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Unpublished Cuneiform Texts
from Old Babylonian Period in Iragi Museum

Assist. Lect. Hussein Mohammed Al-Hummeri
University of Thi-Qar / College of Archeology
Department of Archaeology and Ancient Civilization
E-Mail: hussien.m@utg.edu.iq

Abstract:

The economic texts represent most of the cuneiform
texts discovered in Mesopotamia. Its importance is
providing great information about the economy of each city.
In the Old Babylonian period (2000-1595 B.C), economic
activity flourished, there were many texts related to sale and
purchase contracts, loans and texts of the distribution of
various materials to persons, This study deals with five
unpublished cuneiform texts belong to the Iraqi Museum,
the region of these texts are unknown except one belongs to
Sippar (Tell Abu Habbah). All texts didn't have seals print,
as well as four of them, didn't contain a date formula, but it
Is possible to know its date based on the method of writing
cuneiform signs which they generally date back to Old
Babylonian period, furthermore there is a text dated back to
the reign of the Larsa king Rim-Sin (1822-1763 B.C).
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Keywords:
Cuneiform, Text, Old Babylonian, Sumerian, Akkadian,
Date formula
Contents of texts:
Text (1): (IM.160653)

It is a distribution text of meat to craftsmen for
celebrations and lamentations, it doesn't have date formula,
but it probably belongs to the Old Babylonian period
according to the way of writing cuneiform signs.

Text (2): (IM.206631)

It is a list for amounts of meat, bread, beer and types of

pigs for persons, it doesn't have date formula, but it
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obviously belongs to Old Babylonian period according to
the way of writing cuneiform signs.

Text (3): (IM. 201949)

It is about recording amount of beer to the
responsibility of a person from Elam, it dated back to 7" of
Abum from the thirty-fifth year of the reign of the Larsa
king Rim-Sin (1822-1763 B.C), the year sixth after Isin was
conquered.

Text (4): (IM. 174481)

The text is concerns with expenditure amount of
barley, unfortunately, its date formula was missed, but it
obviously belongs to the Old Babylonian period according
to the way of writing cuneiform signs.

Text (5): (IM.X, Ex: 3566)

A list distributing silver to persons, it is from Sippar
(Tell Abu Habbah), it doesn't have date formula, but it
belongs to Late Old Babylonian period (1711-1595 B.C),
according to the result of excavation of twenty-four season.

Text (1)
Details of the text:
Museum's number: IM.160653
Dimensions: 10.3 x5.2 x2.0-2.3 cm
Subject: Distribution amounts of meat to persons
Date: No date
Transliteration:

JUM.MILAL UM.MI.CAL LUIX]T  [oeeeeeennn ] [ ]
GU.LA TURJ...] BA[X] [ccooonn..n. ] [, ]
3 <SILA> 2 <SILA> [9<SILA>] ... ]
2 <SILA> 7 <SILA> [9 <SILA>] [oeeennee. ]
[5 <SILA>] 7 <SILA> [9 <SILA>] [, ]
[5 <SILA>] 3 <SILA> 7 <SILA> aqI.... ]
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[6 <SILA>] 4 <SILA> 9 <SILA> E-ra-Dajl]
2 <SILA> 4 <SILA> 6 <SILA> 1I-ti-sar-ri-im
4 <SILA> 4 <SILA> 9 <SILA> Si-l4-an
10- 3 <SILA> 2 <SILA> 6 <SILA> A-hU-§u-nu-um
5 (SILA) 3 (SILA) DINGIR-ba-su
MASKIM
3 <SILA> 3 (SILA) 6 (SILA) A-pil-IiR.RA
2 <SILA> 5 <SILA> 7 <SILA> YEN.ZU-ma-
gir
3 <SiLA> 3 <SiLA> A-pil-“EN.ZU
15-  35<SILA> 49 <SILA> 83 <SILA>
UM.MIL.A GU.LA
12 <SILA> Za-al-lu"-up
12 <SILA> A-pi-we-du-um
24 <SILA>
20- BALAG. MES
1182420
Rev.
2 <SILA>  A-pil-i-ili
2 <SILA>  Ri-is-um
1<SILA>  A-pu-um
3<SILA>  [x-x-X-X]
25- 2<SILA>  [x]-ma-tim
1<SILA>  U-bar-um SU.I
uzu IR-......]
1<SiLA>  Sil-li-*UTU
1<SILA>  A-hu-ni [x-X]
30- 2<SILA>  NIN-"LAMA-[X]

[4 <SILA>]  A-bi-as-um-ili
2<SILA>  “UTU-a-bi
2 <SILA>  “Ku-bi-[x-x]
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uzu IR-UNIN.NA

35- 2<SILA>  IM.LA
2 <SILA> IR-UNIN.NA
2<SILA>  TUG.KIN’.MES

29 <SILA>
U,.DUg.A. MES
40- LU-Ku-bi
uzu Na-bi-i-li-su
162
<<SILA
Translation:
Obv.
1-2 Grand Young [?........ | | I ]
craftsman craftsman [?...... ] [, | I T ]
3 (sila) 2 (sila) [9 (sila)] [coeiiinnts ]
2 (sila) 7 (sila) [9 (sila)] [coeinnnni. ]
5- [5 (sila)] 7 (sila) [9 (sila)] [cerenannn. ]
[5 (sila)] 3 (sila) 7 (sila) T ]
[6 (sila)] 4 (sila) 9 (sila) E-rah-x
2 (sila) 4 (sila) 6 (sila) Ilti-Sarrim
4 (sila) 4 (sila) 9 (sila) Silan
10- 3 (sila) 2 (sila) 6 (sila) Ahu-Sunum
5 (sila) 3 (sila) llum-basi inspector
3 (sila) 3 (sila) 6 (sila) Apil-IR.RA
2 (sila) 5 (sila) 7 (sila) ‘Enzu-magir
3 (sila) 3 (sila) Apil-“Enzu
15- 35 (sila) 49 (sila) 83 (sila)
Grand craftsman
12 (sila) Zalih
12 (sila) Ahi-wédum
24 (sila)
20- lamentations
[182+?1]
Rev.
2 (sila) Apil-ili
2 (sila) RiSum
1 (sila) Ahum
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3 (sila)
25- 2 (sila)
1 (sila)

Meat
1 (sila)
1 (sila)

30- 2 (sila)

[4 (sila)]

2 (sila)
2 (sila)

Meat
35- 2 (sila)
2 (sila)
2 (sila)

29 (sila)
celebrations
40-
Meat
162
(sila)
Explanation of vocabulary:

[X-X-X-X]
9x]-matim
Ubarum
barber
Ir-9......]
Silli-“Utu
Ahiini [x-
X]

Nin-
Lama-[x]
Abi-asum-
ili
dUtu-abi
‘Kubi-[x-
X]
Ir-°Ninna
Imla
Ir-*Ninna
Tug-kin?-

mes

Lu-“Kubi
Nabi-ilisu

UM.MI.A: A Sumerian term means (craftsman, expert), it is

a synonym (ummanum) in Akkadian®.

GU.LA: A Sumerian word means (grand, elder), it is a

synonym (rabdm) in Akkadian® .

TUR: A Sumerian word means (small, young), it is a

synonym (sehérum) in Akkadian® .

LU: A Sumerian word means (man), it is a synonym
(awilum) in Akkadian, it is also a determining sign used

before profession names .
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SILA: A Sumerian unit for measurement, it is a synonym
(qd /ga) in
Akkadian, it equals (1 liter) for weight nowadays ©.
MASKIM: A Sumerian name for a profession that means
(commissioner,

Inspector), it is a synonym (rabisum) in Akkadian®..
BALAG: A Sumerian term in means (kind of lament), it is a
synonym (balaggu) in Akkadian .

SU.I: A Sumerian name for a profession that means
(barber), it is a synonym (gallabum) in Akkadian® .

UzZU: A Sumerian word means (meat, flesh), it is a
synonym (5zru) in Akkadian® .

U,.DUg. A.MES: A Sumerian term in plural means
(celebrations, holidays)®® .

* k k k k k x * & %

Text (2)
Details of the text:
Museum's number: IM.206631
Dimensions: 7.5 x4.3 x2.2 cm
Subject: Delivering amounts of meat, bread and beer
Date: No date
Transliteration:
Obv.

2 SAH.TUR 3(BAN) SAH [x]
2(SILA) KAS 3(BAN) Nu-Gr-0mal]
3 ma-la-kum 4(BAN) 5(SILA) NINDA
2 DUG.DAL “EN.ZU-di-ni-[x]

5- 3 ma-la-kum 5(BAN) NINDA
2 DUG.DAL Hu-la-[1lum(]
1(SILA) SAH 3(BAN) NINDA 3 DUG.[DAL]
BA' TU; TUR 2(SILA) USAH[

Rev.
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Empty
Translation:
Obv.

2 piglet 3(ban) pig
2(sila) beer 3(ban) Nur-ma
3 cuts of meat 4(ban) 5(ban) bread
2 vessels for oil “Enzu-dini[x]

5- 3 cuts of meat 5(ban) bread
2 vessels for oil Hulalum
1(sila) pig 3(ban) bread 3 vessels for oil
a small share soup 2(sila) pig

Rev.

Empty

Explanation of vocabulary:

SAH.TUR: A Sumerian term means (piglet), it is a
synonym (kurkuzannum) in Akkadian®V.

BAN: A Sumerian unit for barley measure, it is a synonym
(sutum) in
Akkadian, it equals (10 liters) for weight nowadays®? .
SAH: A Sumerian word means (pig, boar), it is a synonym
(Sahiim) in Akkadian®®

KAS: A Sumerian word means (beer), it is synonym
(Sikarum) in Akkadian™®.

malakum: An Akkadian word means (a cut of meat)'
NINDA: A Sumerian word means (bread), it is synonym
(akalum) in Akkadian'®.

DUG.DAL.: A Sumerian term means (vessel for oil), it is a
synonym (tallkum) in Akkadian®”).

BA: A Sumerian word means (share, allotment)
TU7: A Sumerian word means (soup, broth), it is a synonym
(ummarum) in Akkadian ).

15)

(18)
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Text (3)
Details of the text:
Museum's number: IM. 201949
Dimensions: 4.0 x4.1 x2.2 cm
Subject: Concerning of beer
Date: At 7" of Abum from the thirty-fifth year of the king
Rim-Sin
Transliteration:
Obv.
J1(P)C DUB KAS
GIR A-bi-ma-ra-su-um
LU ELAM"

[..
rItINE,NE-'.GAR U4.7.KAM
5- MU KIL6.KAM i-si-in ]

[BA].AN.DIB
Rev.
Empty
Translation:
Obv.

1(pi) beer of cereals
Responsibility by Abi-marasum
The man (from) Elam

[
(In) 7" of the month Abum
5-  The year 6" (after) Isin
was conguered
Rev.
Empty

Explanation of vocabulary:
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Pl: A Sumerian unit for measurement, it is a synonym
(panum) in
Akkadian, it equals (60 liters) for weight nowadays® .
DUB: A Sumerian term for (cereals), it is a synonym
(Sipkum) in Akkadian®?.

GIR: A Sumerian word means (under the responsibility of),
it is a synonym (§épum) in Akkadian®.

LU: A Sumerian word means (man), it is a synonym
(awilum) in Akkadian®

ELAM": A Sumerian name for (Elam) city @*.

KI: A Sumerian determining sign uses after geographic
names

to designate a city or a state @,

ITI: A Sumerian word means (month), it is a synonym
((w)arhum) in Akkadian®®.

NE.NE.GAR: A Sumerian term, it is (August) in English,

and it IS
the fifth month in the south of Babylonian, it is a synonym
(Abu) in

Akkadian®” .

UD: A Sumerian word means (day), it is a synonym (zzmum)
in Akkadian®® .

KAM: A Sumerian word to covert a number to an ordinal
number 9,

MU: A Sumerian word means (day), it is a synonym
(Sattum) in Akkadian® .

isin ' An Akkadian name for (lsin) city®".

BA.AN.DIB: A Sumerian verb means (was conquered), it is

a3zsynonym (issabit) in Akkadian from the infinitive (sabatu)
(32)

%ok ok sk ok ok ok sk sk
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Text (4)
Details of the text:
Museum's number: IM. 174481
Dimensions: 3.2 x3.5 x1.5 cm
Subject: Barley receipt
Date: No date
Transliteration:

Obv.
1(PI) SE SU.TLA
"Dan-an-Su-[bu-lal’
URU U-sa-[at]-um
BA.ZI Sin(30)-ra-bu
Rev.
The rest lines were missed
Translation:
Obv.
1(pi) barley receipt
"Danan-*Subula
city of Usatum
(It has) expended (by) Sin-rab(
Rev.

The rest lines were missed
Explanation of vocabulary:
SE: A Sumerian word means (barley), it is a synonym
(Se'um) in Akkadian ©.
SU.TIL.A: A Sumerian term means (receipt, receive), it is a
synonym (namjartum) in Akkadian®? .
DUMU: A Sumerian word means (son), it is a synonym
(mdarum) in Akkadian® .
URU: A Sumerian word means (city), it is a synonym
(alum) in Akkadian®®.

Yo
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BA.ZI: A Sumerian verb means ((it has) expended), it is a
synonym the infinitive (si#) in Akkadian ©”.
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Text (5)

Details of the text:
Museum's number: Damaged, Excavation number (3566)
Dimensions: 6.0 x5.0 x1.7 cm
Subject: List of silver delivering to persons
Date: No date
Transliteration:
Obv.

[1] GIN IG1.6.GAL KU.BABBAR [X]
2/3 GIN MUS.CBARLCI.MES
IGI.6.GAL  Ef-fes-rum
IG1.6.GAL Sa-a-lim
5-  1/3GIN 15 SE UR-‘[X]
2/3 GIN UR-‘[x]
1/3 DIGIND [ ]
IGI.4.GAL Su-[....... ]
1/2 GIN Ba-[......]

10 15SE [veeernnn, ]
Rev.
IGI.4.GAL [.......... ]
1 GIN [coreinnnn, ]

1/3GIN15SE[....... ]

31/2GIN  UR-9....]
15- 4 GIN Ar-[....... ]

1/3GIN  A-bi-[....]

2/3GIN  UR-'A[A]

2 GIN I-din- “EN.ZU

2/3GIN  Gi-mil-[lum]
20-  [...... ] a-na E.GAL

Yoy
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Translation:
Obv.

[1] + 1/6 shekel silver
2/3  shekel (to) weavers
1/6  (shekel) Eterum
1/6  (shekel) Salim
5-  1/3  shekel + 15 grains Ur-7......]
2/3  shekel Ur-[x]
1/3  shekel [........... ]
1/4 shekel Suf....... ]
1/2 shekel BaJ........ ]

10 15/180 shekel [........... ]
Rev.
1/4  (shekel) [.......... ]
1 shekel [.......... ]

1/3 shekel 15 grains [....... ]

3+1/2 shekel Ur-.......]
15- 4 shekel  Ar-[....... ]

1/3  shekel Abi-[.....]

2/3  shekel Ur-Aja

2 shekel  Idin-Enzu

2/3  shekel  Gimillum
20-  [.......... ] to palace’
Explanation of vocabulary:
GIN: A Sumerian unit for weight measure, it equals (8.3)
gram for
weight nowadays, it is a synonym (sig/um) in Akkadian 2.
IGI1.6.GAL: A Sumerian term means (1/6), it is a synonym
(5ussu) in Akkadian®?.
KU.BABBAR: A Sumerian word means (silver), it is a
synonym (kaspum) in Akkadian “.
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MUS.BAR.MES: A Sumerian term in plural means
(weavers), it is a synonym (ispartu) in Akkadian®?.

SE: A Sumerian unit for weight measure, it means (grain)
and equals (1/20) gram for weight nowadays, it is a
synonym (uszetum) in Akkadian “2.

E,.GAL: A Sumerian word means (palace), it is a synonym
(ekallum) in Akkadian“®

*kkkkkhkkhkkk

List of Personal Names

No. Personal Name Text, Reference
line

N.,CDA,P.3,30b,127
2  Abi-marasum T(3),2 Compare: Pinches, T., CT 8,
(London: 1899),

No: 41a.

3  Ahi-wédum T(1),18 Ranke, H., BE 6/1,
(Pennsylvania: 1906), No: 42.

4 Ahim T(1),23  Dekiere,L.,MHET 2/1,
(London:1994),No: 70.

5  AbhusStnum T(1),10 Ungnad,A.,VS 8,

(Berlin:1909),No: 102.
6 Apil-"EN.ZU T(1),14 Dekiere,L,MHET 2/6
,(London:1997), No:890.

7 Apil-ili T(1),21  Pinches, T., CT 4, (London:
R 1898), No: 10.
8 Apil-IRRA T(1),12  Sigrist, M., AUCT

4,(Michigan:1990),No:85

9 Danan-%ubula  T(4),2  Pinches, T., CT 45, (London:
1964), No: 86.

10 °EN.ZU-magir  T(1),13  Ranke, H., BE 6/1, No: 62.

11 DINGIR-basit T(1),11 Black,J., George, A., Postgate,
N.,CDA,P,127,41

12 ‘UTU-abi T(1),32 Pinches, T.,.CT 8, No: 4b.

13 Etérum T(5),3 Poebel, A., BE 6/2,
(Pennsylvania: 1909), No: 138.
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14

15
16
17
18

19
20
21

22
23

24

25

26
27

28
29

Gimillum T(5),19
Hulalum T(2),6
Idin-"EN.ZU T(5),18
Iti-Sarrim T(1),8
IM.LA T(1),35
IR-“NIN.NA T(1),34
UR-‘Aja T(5),17
LU-*Kubi T(1),40
Nabi-ilisu T(1),41
RiSum T(1),22
Salim T(5),4
Silan T(2),9
Sili-"UTU T(1),28
Sin-rab( T(4),4
Ubarum T(1),26
Zallah T(1),17

Abbreviations

Thureau-Dangin,F.,. TCL 1,
(Paris:1910),No: 151.
Dekiere,L.,MHET 2/1, No:22.
Pinches, T., CT 4, No: 42a.

Black, J., George, A., Postgate,
N., CDA, P.128

Sodt, W., AbB 13, (Leiden,
1994), No 63.

Ranke, H., BE 6/1, No: 4.
Black,J., George, A., Postgate,
N., CDA, P.306.

Compare :Rasmussen,C.,A
Study of Akkadian Personal
Names from
Mari,(Pennsylvania:1981),
P.362

Soldt,W., AbB 13,No: 21.
Compare: Ranke, H., BE
6/1,No: 2.

Pinches, T.,CT 45, No:64
Compare: Karel,V., &
Gabriella,V.,MHET 1/1:
(London:1991),No:81.

AbB  Altbabylonische Briefe

AHw  Akkadisches Handworterbuch

AUCT Andrews University Cuneiform Texts

BE The Babylonian Expedition of the University of
Pennsylvania

CAD

The Assyrian Dictionary of Oriental Institute of
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University of Chicago
CDA A Concise Dictionary of Akkadian
CT Cuneiform Texts from Babylonian Tablets
MDA  Manuel D' Epigraphie Akkadienne
MHET Mesopotamia Historical Environment Texts
RGTC Répertoire Géographige des Textes Cunéiformes
SDG  Sumerisch Deutsches Glossar
TCL  Textes cunéiformes du Louvre

VS Vorderasiatische Schriftdenkmaler der koniglichen
Museen zu Berlin
ZL Mesopotamishces Zeichenlexikon
Yoo
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Text (1)
Details of the text:
Museum's number: IM.160653
Dimensions: 10.3 x5.2 x2.0-2.3 cm
Subject: Distribution amounts of meat to persons

Date: No date

Obv.
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Text (2)
Details of the text:
Museum's number: IM.206631
Dimensions: 7.5 x4.3 x2.2 cm
Subject: Delivering amounts of meat, bread and beer
Date: No date

Obv. Obv.

Rev. Rev.
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Text (3)
Details of the text:
Museum's number: IM. 201949
Dimensions: 4.0 x4.1 x2.2 cm
Subject: Concerning of beer
Date: 7" of Abum from the sixth year after Isin had
conquered

Obv. Obv.

Rev. Rev.

1CM

YoA

aY V8 —Jell - (V) 2l Jlf‘}bég)m\géaubdu.;a ]




........... Alal) Cintall B andil LY jeanl (he Bysdia g Lplacsa aseal

Text (4)
Details of the text:
Museum's number: IM. 174481
Dimensions: 3.2 x3.5 x1.5cm
Subject: Barley receipt
Date: No date

Obv.
Ob

Re
Rev.
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Text (5)
Details of the text:
Museum's number: Damaged, Excavation number (3566)
Dimensions: 6.0 x5.0 x1.7 cm
Subject: List of silver delivering to persons
Date: No date

Obv.
Obv. v
5.
5.
10.
10.
Rev.
Rev.
15.
15.
20.
20.
—
1CM

Y.

[ aY V4 sk« (V1) s S gl B il 50 Alae ]




........... Al Ciatal) A i) L) el (e Bygdia A lews asal

Reference:

(1) Black,J., George, A., Postgate, N., CDA, (Wiesbaden :2000)
P.422.

(2) Biggs, R.,Brinkman,J., Civil,M.,Farber,W., Gelb, 1., Oppenheim,
A., Reine, E., Roth, M.,Stolper, M., ,CAD, R,(Chicago:1999),
P.27. ; Foxvog.D.,Elementry Sumerian Glossry ,
(California:2008),P.20.

(3) Labat,R., MDA, (Paris:1994) ,P. 101, No: 144 ; Black,J., George,

A., Postgate, N., A CDA, P.335.
(4) Labat,R., MDA, (Paris:1994) ,P. 151, No: 330 ; Black,J., George,
A., Postgate, N., A CDA, P.15a.

(5) Black,J., George, A., Postgate, N., A CDA, P.290a ; Labat,
R.,MDA,P.65,N0:62.; Al-Hummeri,Hussein Mohammed,
"Unpublished Cuneiform Texts from Old Babylonian Period", Al-
Adab Journal,No.125,(Baghdad:2018),P.43.

(6) Labat, R.,MDA, P.137,No: 295d.

(7) Borger,R., ZL, (Munster: 2004) ,P.367,N0:565.

(8) Black,J., George, A., Postgate, N., A CDA, P.88b .

(9) Labat,R. , MDA, P.109 ; Black,J., George, A., Postgate, N., CDA,

P 377a.

(10) Sallaberger,W.,Der kultische Kalender der Ur Il1-Zeit, Teil
1,(Berlin:1993), P.72.

(11) Labat,R. , MDA, P. 209 ; Black,J., George, A., Postgate, N.,
CDA ,P. 168b; Civil, M., Gelb, 1., , Oppenheim, A., Reine, E.,
CAD, K ,(Chicago:1971),P. 561b; Borger, R., ZL, P.255.

(12) Soden, V.,AHw,S,(Wiesbaden: 1972), P.1064.

(13) Black,J., George, A., Postgate, N., CDA, P. 347b; Brinkman,J.,
Civil, M., Gelb, 1., , Oppenheim, A., Reine, E., CAD
S/1,(Chicago:1989),P.102a .

Y

AY 14 —Jsbi - (V) 2l Y Fa il A el 3 dta




........... Al Ciatal) A i) L) el (e Bygdia A lews asal

(14) Labat,R. , MDA, P. 123,No: 214; Black,J., George, A., Postgate,
N., CDA, P. 372a; Borger, R., ZL, P.320.

(15) Black,J., George, A., Postgate, N., CDA, P.193.

(16) Labat,R. , MDA, P. 245 ; Black,J., George, A., Postgate, N.,
CDA,P.93;
Borger, R., ZL,P. 442.

(17) Black,J., George, A., Postgate, N., CDA,P.396b.

(18) Foxvog,D., Elementary Sumerian Glossary, P.7;
Hubner,B.,Reizammer,A.,SDG,Part 1,(Marktredwitz:1985),P.86

(19) Labat,R., MDA, P. 183 ; Black,J., George, A., Postgate, N.,

CDA, P.422a.

(20) Labat, R., MDA, P.177, No: 383.

(21) Black,J., George, A., Postgate, N., CDA, P.375b.

(22) Labat,R. , MDA, P.199, No :444 ; Borger, R., ZL,P.402.

(23) Black,J., George, A., Postgate, N., CDA, P. 31b;

Labat,R.,MDA,P. 151:No 330.

(24) Edzard,D,0., Farber, G., RGTC, Vol 1 ,(Wiesbaden :1977) P. 42,

(25) Labat, R.,MDA, P.207, No: 461.

(26) Labat,R.,MDA, P. 59,No: 52.

(27) Labat,R.,MDA, P.289; Gelb, I.,Landsberger,B., Oppenheim, A.,
Reine, E., CAD, A/l,(Chicago:1964), P.75 ; Soden,V.,
AHw, A, (Wiesbaden:1959), P.8a.

(28) Foxvog,D., Elementary Sumerian Glossary,P.56. ;

Labat,R.,MDA, P. 175,No: 381 .

(29) Labat,R.,MDA, P. 183,No: 406.

(30) Black,J., George,A.,Postgate,N.,CDA, P. 363b ; Labat, R.,

MDA,P.63,No: 61.

(31) Edzard,D., Farber, G.,Sollberger,E., RGTC, Vol 2 ,(Wiesbaden
:1974), P.82.

(32) Gelb,l., Landsberger,B., Oppenheim,A., CAD,

S,(Chicago:1962), P.16.

Yay

AY 14 —Jsbi - (V) 2l Y Fa il A el 3 dta




........... Al Ciatal) A i) L) el (e Bygdia A lews asal

(33) Labat, R.,MDA,P.169,No: 367; Black,J., George, A., Postgate,
N., CDA ,P.369a.

(34) Brinkman, J., Civil,M., Gelb,l., Oppenheim,A., Reiner,E.,CAD,
N/1,(Chicago:1980), P.226.

(35) Black,J., George, A., Postgate, N., CDA,P.199a .

(36) Labat,R. , MDA, P. 57,N0:38 ; Black,J., George, A., Postgate, N.,

CDA, P.13b.

(37) Gelb, I.,Landsberger,B., Oppenheim, A., CAD,S,

(Chicago: 1962), P.215d.

(38) Brinkman,J, A., Civil, M., Gelb, 1, J., Oppenheim, L, A., Reine,
E., CAD,S/III, (Chicago:1992),P.96.

(39) Black,J., George, A., Postgate, N., CDA, P. 389b.

(40) Labat, R.,MDA,P.211, No0:468; Civil, M., Gelb, 1., Oppenheim,
A., Reine, E., CAD, K, (Chicago: 1971), P.245a ; Labat,
R.,MDA,P.211, No:468.

(41) Black, J., George, A., Postgate, N., CDA, P.134a.

(42) Labat, R.,MDA,P.169,No: 367; Black,J., George, A., Postgate,

N., CDA,P.431a.

(43) Labat, R., MDA, P.149, No: 324; Black, J., George, A., Postgate,

N., CDA,P.67b.

R i

Reference list

1. Al-Hummeri,Hussein  "Unpublished Cuneiform Texts from

Mohammed Old Babylonian Period", Al-Adab
Journal,No.125,(Baghdad:2018),P.43
2. Biggs, ,CAD, R,(Chicago:1999)
R.,Brinkman,J.,

Civil,M.,Farber,W.,
Gelb, 1., Oppenheim,
A., Reing, E., Roth,
M.,Stolper, M.,

Yay

AY 14 —Jsbi - (V) 2l Y Fa il A el 3 dta




Al intal) B ashl LY jeanl (e §ypdiie pb Ljlasa (ageal

&

10.
11.

12.

13.

14.

15.

Black,J., George, A.,
Postgate, N.
Borger,R.,
Brinkman, J.,
Civil,M., Gelb,l.,
Oppenheim,A.,
Reiner,E.,
Brinkman,J, A., Civil,
M., Gelb, 1, J.,
Oppenheim, L, A.,
Reine, E.,
Brinkman,J., Civil,
M., Gelb, 1., ,
Oppenheim, A.,
Reine, E.

Civil, M., Gelb, 1., ,
Oppenheim, A.,
Reine, E.,

Civil, M., Gelb, 1.,
Oppenheim, A.,
Reine, E.,
Edzard,D., Farber, G.,
Edzard,D., Farber,
G.,Sollberger,E.,
Foxvog.D.,

Gelb,
I.,Landsberger,B.,
Oppenheim, A.,
Gelb,
I.,Landsberger,B.,
Oppenheim, A.,
Reine, E.,

Gelb,1.,
Landsberger,B.,
Oppenheim,A.,

CDA, (Wieshaden :2000)

ZL, (Minster: 2004)
CAD, N/1,(Chicago:1980)

CAD,S/111, (Chicago:1992)

CAD S/I,(Chicago:1989),

CAD, K, (Chicago:1971)

CAD, K, (Chicago: 1971)
RGTC, Vol 1 ,(Wiesbhaden :1977)
RGTC, Vol 2 ,(Wieshaden :1974)
Elementry Sumerian Glossry ,

(California:2008),
CAD,S, (Chicago: 1962)

CAD, A/l,(Chicago:1964)

CAD, S,(Chicago:1962)

Ya¢

aY V8 gl o (V) amd)

Y Fa il A el 3 dta




Al intal) B ashl LY jeanl (e §ypdiie pb Ljlasa (ageal

16.

17.
18.

19.

Hubner,B.,Reizammer
AL

Labat,R.,
Sallaberger,W.,

Soden, V.,

SDG,Part 1,(Marktredwitz:1985

MDA, (Paris:1994)

Der kultische Kalender der Ur Il1-
Zeit, Teil 1,(Berlin:1993)
AHw,S,(Wiesbaden: 1972)

Yie

aY V8 gl o (V) amd)

Y Fa il A el 3 dta




